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    Читая современные издания, слушая радио, часами просиживая у экрана телевизора, многие из нас начинают невольно задумываться: а в России ли я нахожусь? Почему все вокруг говорят на каком-то уродливом языке? Пресса щеголяет жаргонными словечками, а с экранов мы слышим порой откровенный мат. Многие газеты, книги без словаря сленга читатель старшего поколения попросту не поймет. Хуже всего приходится нам, школьникам: ведь мы погрузились в эту зараженную атмосферу раньше, чем научились читать и любить удивительный русский язык, самую мудрую в мире русскую литературу. А ведь мы являемся наследниками великого богатства - живого русского языка. Так что же мы унаследуем, глядя на нынешнее положение и состояние культуры языка? Думается, нам крайне необходимо создание Центра грамотности. Основная идея-сотрудничество с вами, уважаемые ровесники. Человек, не желающий быть безграмотным, может обратиться с вопросом или проблемой к учителю, однокласснику или в газету. Как пишется то или иное слово, какие употребить знаки препинания, где поставить ударение, правильно ли данное выражение и т.д.  

Поэтому новую рубрику назовем так: «Не спросишь – все равно ответим»                                                                                                                           
 

Как миновать  рифы русской


орфографии?

Есть такой анекдот: ребенок выполняет задание и спрашивает у матери:

-Мама, а как написать правильно: «флякончик»  или «флюкончик» ? Полусонная родительница советует:

-Пиши «пизурок» и ложись спать!

Других вариантов написания хорошо знакомого слова даже и не возникает! Ну почему русский ребенок, владеющий разговорной речью, имеющий практические навыки говорения на родном языке, не задумывается о том, что он пишет и как надо писать! Ведь чтобы разрешить орфографическую задачу, которую он сам же сумел поставить, надо только подумать, от какого слова это слово происходит! Раз пылесос - значит, он «сосет пыль»! И ответ готов. Но мы как раз не приучены и умеем думать. Научимся думать! 

Вот, например, пишем под диктовку детсад, в тетрадях появляется запись: «дедсад». Выходит: в детсад ходят деды, а не дети.
Прежде чем начинать писать слово, подумай: почему?  Мы пытаемся применить правило, но никак не объяснить смысл слова, понять его практическое значение. Вот типичная ошибка: «начевка»-ночь!Или «ресковать»-риск! Думаем!


 

  

Изучая тему «ТИПЫ СКАЗУЕМОГО», учитель предложил нам задуматься над разницей в глаголах быть и есть, которые выступают в роли вспомогательной  части составного сказуемого и в роли простого глагольного сказуемого. Выясняя природу этого языкового явления, мы обратили внимание на следующий факт: оказывается, очень часто мы употребляем совсем простые предложения типа: У меня есть собака. У нас есть дом.

На самом деле именно эти предложения являются ярчайшим примером выражения русского национального взгляда на мир, на собственную жизнь. Их невозможно дословно перевести на европейские языки. Попробуйте сказать то же самое по-английски (по-немецки)! У вас получится так: Я имею собаку. Мы имеем дом.                 

Есть и быть европейцы заменяют на иметь (владеть). Чувствуете, как по-деловому зазвучали эти фразы? Просто для немца, англичанина, американца вопрос частной собственности, владения был всегда важнейшим, а наш язык запечатлел иные ценности русского человека, для которого всегда важны вопросы бытия: как жить? кем стать в этой жизни?

Всем хорошо известны слова иностранного происхождения «пенсне», «кашне», «пельмени», «одеколон». В русском  языке они являются именами существительными, в которых не выделяются значащие части, т. е.  состоят только из корня. Но ведь это целые словосочетания, заимствованные из других языков: «пенсне»- «защеми нос» (фр.), «кашне»- «спрячь нос» (фр.), «одеколон»- «вода из Кельна» (фр.), а «пельмени» в переводе с языка коми - «ушки из теста».   

У НЕКОТОРЫХ СЛОВ ЕСТЬ АВТОРЫ. СЛОВО «ГОЛОВОТЯП» ПРИДУМАЛ РУССКИЙ ПИСАТЕЛЬ М.Е. САЛТЫКОВ- ЩЕДРИН. ОН ПИСАЛ : «ГОЛОВОТЯПАМИ ЖЕ ПРОЗЫВАЛИСЬ ЭТИ ЛЮДИ ОТТОГО, ЧТО ИМЕЛИ ПРИВЫЧКУ ТЯПАТЬ ГОЛОВАМИ ОБО ВСЕ, ЧТО БЫ НИ ВСТРЕТИЛОСЬ В ПУТИ». ОНИ ЗАЛОЖИЛИ ГОРОД И НАЗВАЛИ ЕГО ГЛУПОВЫМ. СЛОВО УКОРЕНИЛОСЬ В ЯЗЫКЕ. ГОЛОВОТЯПСТВО - ЗНАЧИТ НЕЛЕПОЕ И БЕСТОЛКОВОЕ ВЕДЕНИЕ ДЕЛ.

СЕРГЕЙ КОРОЛЕВ - ГЕНИАЛЬНЫЙ АВИАКОНСТРУКТОР, СОЗДАВШИЙ КОСМИЧЕСКИЙ КОРАБЛЬ ПРИДУМАЛ СЛОВО «КОРАБЛЬ-СПУТНИК». Т. ЭДИСОН -  «ФОНОГРАФ», Э. ФЕРМИ- «НЕЙТРИНО»,Д.СВИФТ- «ЛИЛИПУТ», К.ФУНК- «ВИТАМИН».
                Речевой этикет
      

        Этикет в православной среде


Часто ли мы задумываемся над тем, как поздороваться, как обратиться и как извиниться, если мы общаемся с близкими людьми. Многие из нас, попадая в непривычную ситуацию, испытывают неловкость от того, что не знают как корректно себя вести.


В каждом коллективе на протяжении времени складываются определённые нормы поведения. В православной среде тоже существуют характерные этикетные правила. 


Если в обычной жизни мы называем друг друга по имени, отчеству и фамилии, то к священнослужителям принято обращаться в неофициальных ситуациях именно так: отец и полное каноническое имя без отчества (отец Кирилл), к митрополиту, архиепископу и епископу – владыка (владыка Арсений). Если имени священника вы не знаете и не у кого спросить, можно произнести батюшка и изложить свою просьбу или задать вопрос. Так принято у православных. Обращение святой отец – это католическая традиция.


Верующие люди общаются между собой в храме, обычно называя друг друга по имени. Незнакомую женщину в зависимости от возраста можно назвать сестрой или матушкой. К пожилому мужчине уместно обратиться – отец, к молодому – брат. 







    


Молодежь, как известно, - универсальный потребитель массовой информации и рекламы. Лексикон рекламы СМИ и ТВ активно используется в речи подростков. «Напряг, прикид, отпад, облом, везуха, развлякуха, оттяг, огребаловка» - вот далеко не весь набор новообразований сниженной лексики. Молодежь тяготит к динамичности жизни и речи, к раскрепощенности языка. Обратимся к рекламе СМС картинок в газетах, а с недавних пор, и на обложках ученических тетрадок. Вот содержание некоторых из них: «Меня прёт», «Иди на …», «Посвинячим?», «Я твоя…», «Чё, чувак, хреново?».


Цель сниженного лексикона СМС картинок очевидна: во что бы то ни стало привлечь внимание к себе и простимулировать нашу с вами покупательскую способность. Несомненно, такие новоязы оказываю дурное влияние на развитие языкового вкуса молодёжи. Безграмотная, вульгарная и грубая реклама – это настоящая диверсия. Создателю такой рекламы важно продать то, что, как он считает оригинально. На самом деле, он не уважает ни вас, ни себя. Но самое страшное то, что жаргонизмы прочно вошли в нашу жизнь и воспринимаются как безобидное просторечие, что, несомненно, отрицательно сказывается на языковой культуре россиян.
                                              

Афоризмы
– ценные рекомендации на все случаи жизни.






 





1. 




Исправь ошибки, почувствуй себя грамотным человеком!

Чтой-то там такое на доске написанное?  У скольки учеников ни спросишь, все не знают. И как с ими разговаривать? И чему их учут ихнее родители? Просто смешно. Вот, значит подошел я к Сашке и спрашиваю, чего это евонный дед не научил его трудолюбию. А он, по-мойму, не чё не сображат, не знает даже как его звать. Это я пошутил. Значит, иду дале. Глянь – опять чё-то написано. А покаковски, непонятно. Так я и ушел, прямо таки убёг ни с чем. 
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Упражнение - лучший учитель. Практика – лучшая школа.











Никто не рождается без недостатков; и на солнце есть пятна.








Человеку свойственной ошибаться, но только глупому упорствовать в своей ошибке.








Познай самого себя.








Чему бы ты ни учился, учишься для себя.











Мы учимся не для школы,


 а для жизни.








ЧТО Я УЗНАЛ О СЛОВЕ.





АВТОРЫ СЛОВ 





СПРЯТАННЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ











Математика – точная наука, поэтому, чтобы ответить на нижеследующие вопросы, вам придется предположить, что все, о ком идет речь на этой странице, живы, здоровы и не пострадали в схватках друг с другом. Пожалуйста, предположи именно это. 


	


		1. Сколько хвостов у семи котов?


		2. Сколько носов у двух псов?


			3. Сколько пальчиков у четырёх мальчиков?


			4. Сколько ушей у пяти малышей?


		5. Сколько ушек у трёх старушек?
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Приметы времени.
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Как миновать рифы русской орфографии
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Тайны слова.
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Речевой этикет.
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Мусорный язык рекламы.
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Практические советы.
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Занимательный русский.
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          Весна, Весна! И всё ей радо.


Как в забытьи каком стоишь.


И слышишь свежий запах сада


И теплый запах талых крыш.

















Кругом вода журчит, сверкает, 


Крик петухов звучит порой,


А ветер мягкий и сырой,


Глаза тихонько закрывает.


/И. Бунин/


























Я мыслю, следовательно, существую.








Кто умнее, тот скромнее.











�ить – значит бороться.








Человек рождён для мысли 


и действия.
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